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PROJET DE LOI 
relatif à l'exécution en Belgique des décisions des juridic­ 
tions instituées par la Convention de Manheim, du 
17 octobre 1868, modifiée et rendue commune à la 
Belgique par la partie XII du Traité de Versailles du 
28 juin 1919. 

RAPPORT 
FAIT AU NOYI DE LA COi\'lMISSION (1) 

PAR M. DE WINDE. 

MESSIEURS, 

Le projet de loi soumis à la Chambre a pour objet d'as­ 
surer en Belgique l'exécution, contre les Belges et les étran­ 
gers domiciliés en Belgique, des décisions prononcées par 
les juridictions instituées par la Convention de Mannheim 
du f 7 octobre 1868. 

En signant le Traité de Versailles, la Belgique a adhéré 
à cette Convention et l'Allemagne, par l'article 35i du 
Traité de Versailles, a accepté l'adhésion de la Belgique à 
la Convention de Mannheim. D'autre part, le Royaume de 
Hollande en adhérant, par les protocoles des 2-l janvier 
1921 et 29 mars 1922 aux modifications apportées à la 
Convention de Mannheim par le Traité de Versailles a de 
son côté, ratifié l'adhésion de la Belgique qui y devint ainsi 
partie contractante au même titre que la France, les Pays­ 
Bas et l'Allemagne. 

La Convention de Mannheim organise le régime de la 
navigation sur le Rhin et notamment le fonctionnement de 
la Justice pour le règlement des conflits d'ordre pénal' 
comme d'ordre civil qui peuvent surgir à l'occasion de Ja 
navigation sur le Rhin. 

La Convention de Mannheim n'ayant pas été publiée en 
Belgique, il importe d'en faire connaître les articles rela­ 
tifs à la matière que prétend régler le projet de loi : 

ÀRT. 32. 

Les contraventions aux prescriptions de police en ma­ 
tière de navigation, établies pour le Rhin d'un commun 
accord par les gouvernements des Etats riverains, seront 
punies d'une amende de dix à trois cents francs. 

(·!) Lo Commission était composée de '\UI. O,i Wi111le, prési­ 
tl,·11t, Collra11x, Junn is se n, Snmerhausen , Soudan, Stundacrt , 
Yan lrievoet , 

WETSONTWERP 
betreffende de tenuitvoerlegging in België, van de bJu lis­ 

singen van de reohtsmachten ingesteld bij de .Overeen­ 
komst van Mannheim, van 17 October 1868, gewijzigd 
en voor België geldig gemaakt bij dael X,1 van het 
Verdrag van Versailles, op 26 Juni 1919. 

V:ERSLAG 
NAMENS DE COMi\llSSlE (1), 

UITGEBRACHT DOOR DEN HEER DE WINDE. 

\!UNE HEF:HEN, 

Het. wetsontwerp dat aan de Kamer wordt. voorgelegd, 
heeft voor doel, tegen de Belgen en de in België metter­ 
woon gevestigde vreemdelingen, de beslissingen te doen 
uitvoeren, uitgesproken door de rechtsmachten, ingesteld 
bij de Overeenkomst van Mannbeim van J7 October 1868. 

Door het Verdrag van Versailles te teekenen, is België 
toegetreden tot deze Overeenkomst en, door artikel 354, 
van het Verdrag van Versailles, heeft Duitschland cle toe­ 
treding van België tot de Overeenkomst van l\lannheim 
nanvannl. Anderzijds, heeft het Koninkrijk der Neder­ 
landen, door zijne aanvaarding, krachtens de pro­ 
tocols van 2l Januari 1!121 eu 29 Maart 1922, van de 
wijzigingen aan lie Overeenkomst van Mannheim gebracht 
door het Verdrag van Versailles, de toetreding van België 
bekrachtigd, waardoor ons land contracteerende partij 
werd op denzelfrlen voet als Frankrijk, Nederland en 
Duitsebland. 

De Overeenkomst van ~lannheim regelt het regime van 
rie scheepvaart op den Rijn en, inzonderheid, de werking 
van het Gerecht voor de regeling van de conflicten van 
strnfrechtclijken aard en van ourgerüjken aard, die kun­ 
nen oprijzen in verband met de scheepvaart op den Rijn. 

Dam· de Overeenkomst van Mannheim in België niet 
werd bekendgemaakt, is het noodig de artikelen, betrek­ 
king hebbend op de zaak die het wetsontwerp wil regelen, 
te doen kennen : 

AnT. 32. 

De overtredingen win de politievoorschriften in zake 
scheepvaart, opgemaakt voor den Rijn in gemeen overleg 
met de Regeeringen der oeverstaten, worden gestraft met 
ecue geldboete van tien tot driehonderd frank. 

(1) n.- Commissie bestond uil ,,~ heeren, De Win<le, voorzit­ 
IN·, Collaux, Je1111isse11, So111erha11se11, S0111ian, Standaert, Van 
Dievoer. 
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Anr. 33. 

Il sera établi dans iles localités convenables situées sur 
Ic Rhin on ù proximité du fleuve, des tribunaux chargés 

.de connaître de toutes les affni1·cs mentionnées ù l'arti­ 
cle 3k. 

Les gouvernements des Elnts rivernins se couuuunique­ 
rent réciproquement les inf01·111ntions relatives ù l'établis­ 
sement sur leur territoire des tribunaux pour la navigation 
du Rhin, ainsi que les changements qui seraient apportés 
dans le nombre, la résidence cl la jurirliction de ces tribu­ 
naùx. 

ART. 3,~. 

Les tribunaux pom la navigation du Rhin seront com­ 
pétents : 

1. En matière pénale, pour instruire et juger toutes les 
contraventions aux prescriptions relatives ù Ja navigation 
el à Ia police fluviale; 
ll. En matière civile, pour prononcer sommairement 

sm· les contestations relatives : 
a) Au payement et à la quotité des droits (le pilotage, 

de grue, de balance, de port et de quai; 
b) Aux entraves que des particuliers auraient mises it 

l'usage des chemins de halage; 
c) Aux dommages causés par les bateliers ou les flot­ 

teurs pendant le voyage ou en abordant; 
cl) Aux plaintes portées contre les propriétaires des 

chevaux de trait employés ù la remonte des bateaux, pour 
dommages causés aux biens-fonds. 

ln dnarloe gpscltiktc~ pluntscu geit'gt:11 op tien llijn uf 
unhij den stroom, worden rechtbanken opgc1·icht er mede 
belast kennis te 11c111e11 van al dr i11 artikel '.h vormelrlc 
zuken. 

Ili• 11Pgl'Pl'it1gt>11 v.•\ 11 de ll<•vp1•sl:.ttl'1t tleeleu 1•ILuufo1· 
ontlerliug de inlichtingen mede, hetruîtendo de oprichting 
op hun grondgebied 1·:111 de 1·c>cltllla11kP11 voor IIP liij11- 
vnart. eveua!s do 1·rrt11Hk1·i11ge11 dit> Z1Jll41Pn anr1gPlwncltt 
worden in het getal, de verblijfplaats en de bevoegdheid 
v.111 deze rochthnnkcn. 

An'!'. :1L 

De rechtbanken voor rie scheepvaart op tleu Hij11 zijn 
bevoegd : 
l. 111 strafzaken, ŒH al de overtredingen van de voor­ 

sehrilfen betreffende tic schee pvaart en de wn terpol ilie 
le onderzoeken en le vonnissen: 
ll. [n burgerlijke zaken, om suuimu-r uitspraak Ic doen 

over de grschillc11 in verband mrt : 
11) de betaling 1:11 het bedrag vau loods-, kraan-, wuag-, 

haven- en kaaigelden; 
l>) de belemmeringen door partieuliercn vau het gt'lwuik 

der jaagpaden; 
c) de schade veroorzaakt dor schippers en houtvlotters 

gecltirenrle rif' reis of hij het aan leggen; 
d) de klarulcn ingebracht tegen de eigenaars van trek­ 

paarden gebczigcl voor lwt slepen Ya11 schepen, wegeus 
scharle aan onroerende goederen toegebracht. 

ART. 35. AnT. :l;i. 

La compétence appartiendra, en matière pénale (arti­ 
ele /li~, l) an tribunal de la navigation ·du Rhin dans Ic 
ressort duquel la contravention aura été conunise ; en ma­ 
tière civile, au tribunal dans le ressort duquel le paiement 
aurait dü être effectué (article 3/i, lT, rr). 011 le dommage 
aura été causé (article 31, Tl, b, c, d). 

ART. 37. 

Lorsque Ic débat portera sur une valeur supérieure à 
50 francs, les parties pourront se pourvoir en appel et 
recourir, à cet effet, soit ù la commission ·centrale (art. i3), 
soit au tribunal supérieur du pays dans lequel le jugement 
a été rendu (art. 38). 

ART. 38. 

Chaque Etat. riverain désignera, une fois pour toutes, 
Ic tribunal supérieur devant lequel pourront être portés 
en appel les jugements rendus sur son territoire par Jes 
tribunaux de première instance pom ln navigation du 
Rhin. 

Ce tribunal devra siéger claus une ville située sm· Ic Rhin 
ou pas trop éloignée du fleuve. 

Si l'appel est porté devant cr tribunal, on se confor­ 
mera, pour la procédure à suivre, ù la ll;(fislation en l'i­ 
qucur dans le pays. 

De bt~roegdheid behoort, in strafzaken (art. 31, I), aan 
de rechtbank mor de scheepvanrt op den Rijn. binnen 
wier rechtsgebied de overtreding werd gepleegd; in burger­ 
lijke zaken, aan de rechtbank binnen wier rechtsgebied 
dt' betaling had moeten geschieden (ar]. 3l II, a), waar 
dt' :-l'l1adt' m-rd \Tl'::orz,t.•tkt (.•,, rt . :n. 11. /). 1·, tl). 

:\nT. 3ï. 

Wanneer het debat gaat over enne waarde van meer 
rlun :iO frank, kunnen partijen in beroep komen en te dien 
t'i ude ziclt wenden tot. dt> Cl'ntra le Commissie (art. 43). 
of lot de hoogere rechtbank Yan het land waar het vonnis 
Wl'rd gl'wezen (art. 38). 

:\RT. :18. 

Elke Oeverstaat duidt. eens voor al, de hoogere 
rechtbank aan, bij dc,wll-r Ilien in hr-roep kun komen 
Yan rie vonnissen binnen haar ,·rehtsgehierl gewezen door 
de rechtbanken Yan eersten ,rnn[eg voor tle Rijnscheep­ 
vaart. 

Deze rechtbank moet zelclen in eene stad gelegen op 
drn Rijn of niet te ver van den stroom 'Verwijderd. 

Wordt het beroep voor deze rechtbank gebracht,· clan 
gedraagt men zich, voor clr te volgen rechtspleging, naar 
de in hel lond bcstaantle wrtr,c11in7. 
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Anr. 4,3. 

Chacun des Etats riverains déléguera un comuussaire 
-JlQUI' -prendre part à des eontórcnces communes sur les 
affaires de la navigation du Rhin. 
,;;,C,es commissaires tonneront la commission centrale, qui 
a son siège ù Mannheim. 

* * * 

., D'après ces textes, ce sont les divers Etals riverains du 
Hhin qui créent, comme ils l 'entendent, les lribunaux de 
première instance. Les mêmes Etats riverains créent clans 
les mêmes conditions les tribuuaux d'appel. Cependant, 
l'appel pourra aussi être porté devant la Commission 
centrale composée de (article 355 du Trnitt· de Versailles): 

4 représentants des Etats allemands riverains du fleuve; 

Elk der Ueverslalen vaardigt een ronunissans af, om 
tkel te nemen aan g1·u1l'('Itscliappelijke onderhandctingcn 
over de seheepvanrtzakeu vau den Rijn. 

Dezu cnnnnissnrissru maken de Centrale Commissie uit, 
die haar zelrl llrrrt le ,1annheim. 

2 (portés à 3) représentants des Pays-Bas; 
2 représentants de la Suisse; 
4 représentants de la France qui nommera en plus le Pré- 

sident de la Commission; 
2 représentants de la Grande-Bretagne; 
2 représentants de l'Italie; 
2 représentants de la Belgique. 

La Convention prévoit le mode d'exécution des juge­ 
ments prononcés contre les bateliers qui uppnrticnncnt ù. 
diverses nationalités : 

« AHT. 40 . 

Les décisions des tribunaux pour la navigation du Rhin, 
dans chacun des Etats riverains, seront exécutoires dans 
. tous les autres Etats, en observant les formes prescrites 
par les lois du pays où elles seront exécutées. 

Les jugements et autres décisions, les citations et ex­ 
ploits d.ajournement dans les causes penrlantes devant les 

.ttibunaux pour la navigation du Rhin seront considérés, 
quant à la notification, dans chacun des Etats, comme 
émanant des autorités de cet Etat. 

Pour ce qui concerne les personnes ayant un domicile 
.connu dans un des Etats riverains, les citations et ex­ 
.ploits dans ces causes seront notifiés ù cc domicile. » 

.• 
* * 

En ce qui concerne l'exécution de ces jugements en Bel­ 
gique, elle est réglée par l'article 10 de la loi du 25 mars 
1876 sur la compétence. Cet article organise l'exéquatur 
à conférer à toutes les décisions judiciaires émanant de tri­ 
bunaux étrangers. 

Xuu r luid van deze tcksU·11, worden dl' rechl.hankcu van 
1•cT.,teu aauteg door dt\ verschillende Oeverstaten opgericht 

I naar hun goedd'.tnkcn. De eechlhan!,e11 van beroep worden 
dnor dczelldo Stalen 0tHIPr dezclfrlo voorwaarden opge­ 
richt. llrt beroep lion echter ook voor de Ceulra le Corn­ 
missie worden gebracht, die sameugeslckl is (art. 355 van 
:ll't Ve1"Clmg van Versaillos] nit : 
rcifrgcnwoonligl'rs der Duitselu: Oererstnten van den 
stroom; 

:~ (gebracht op :i) vertegenwoordigers del' Nedertuuden ; 
:J vertegenwoordigers van Zwitserland; 
i vertegenwoordigers van Frankrijk dat bovendien den 

Voorzitter der Corn missie _zal benoemen; 
:2 vertegenwoorrl igers van Groot-Brittannië, 
:2 vertegenwoordigers van Italiê ; 
:2 vertegenwoordigers van België. 

De Overeenkomst voorziet de wijze vau uitvoering der 
vonnissen gewezen legen de schippers riie tot verschillende 
nationaliteiten behooren : 

AnT. l10. 

De 1.Jeslissingni vau de rechtlrnrker1 moi· de llijnscheep­ 
vanr+, in olk der· Oeverstaten gewezen, zijn uitvoerbaar in 
al de andere Stalen, iuet in.u-htneming van de vormver­ 
eischten voorgeschreven door de wetten van het land waar 
zij worden uitgevoerd. 

De vonnissen en andere beslissingen, de dagvaardingen 
en dagvaardingsoxploiteu in de zaken die hangende zijn bij 
de rechtbanken voor de Hijnsrheepva,1rt, worden, wat de 
heteekening hetrert, in elk der Staten aangezien als uit­ 
gaande van de overheden mu dezen Staat. 

Wat de personen betreft, die, gekend domicilie hebben 
iu rie Oeverstnteu, worden de tbgvaaniingen en exploiten 
in deze z:1krn aan dil domicilie beteekend. 

* * * 

Jusqu'à présent, il n'a été dérogé à la rigueur des dis­ 
positions prévues par cet article qu'en ce qui concerne Ja. 
France el ce en vertu d'une convention de réciprocité, 
du 8 juil!et 1.899. 

Le Parlement belge a aussi voté, il y a plus d'une année 
déjà, une loi approuvant une convention de même nature, 

Wat. de uitvoering dezer vonnissen in Helgîé betreft, 
deze wordt geregelll bij artikel tO der wet van 
25 :\Taart 187G op de rcchtsbevoegdhenl. l) it artikel regelt 
ile uitvocrbanrverklaring toe te kennen aan al de rechter­ 
rijke beslissingen uitgaande van buitcnlanrlsche recht­ 
hauken. 

Tot nog toe, werd niet afgeweken van cle gestrengheid 
der bepalingen, bij dit artikel slechts voorzien ten opzichte 
van Frankrijk, en dit, krachtens eene wederkeerigheids­ 
overeenkomst van 8 Juli ·1899. 

Het Belgisch Parlement ook heeft.reeds meer dan één jaar 
geleden, eene wet aangenomen, tot goedkeuring van eene 



___ _,,..,... ...•. ....•.• ..,..,......,., ··- ----- 

4 [ N" 18 l Re;;sion (le l!l28-l!}29. 

conclue avec les Pays-Ilas, niais le Pnrlement hollanditis 
ne l'a pus encore approuvée. 

La France Nant redevenue riverninc du Ilhin a sans 
doute drjù étahli lr.s tribunaux prévus par la Convention 
tln Mmmht:im. Ln Conventlon frnnro-hr.lgr. du 8 juillet ·18~Hl 
peul ainsi sortie· ses offrts en cr. qui concerne les décisions 
.ómnnant de rcs Irihuuaux français. 

Il en sera de même pour la Hollande, drs que son Parle­ 
ment nitra ralifi{i la Convantion approuvée Mjù par le 
Pm'loment belge. 
Le projet de loi n'a donc en rralilé d'Importanco qu'au 

profit des Etats allemands riverains du Rhin. dont les tri­ 
bunaux auraient condamné des neiges ou des étrangers 
rlorniciliés en Belgique. 

Avec l'Allemagne, la Belgique n'a pas encore conclu une 
convention d'exéquatur, qui comme le dit l'exposé des 
motifs, est le signe de ln confiance que ln Belgique mani­ 
feste duns limpartinlitó qui préside à l'exercice rlo la jus­ 
tice du pays étranger, avec lequel on contracte, vis-à-vis 
des Belges. 

l\lnis il nous semble qu'en matière d'exéquatur on ne peut 
songer à un acte unilatéral de la Belgique accordant ù l'Al­ 
lemagne le hh1ffice des nvantngr-s de pareil traité en ce qui 
concerne les décisions prononcées par les tribunaux a Ile­ 
manrls en matière de navigation sur le Rhin. 

Il appartiendra au Gouvernement d'envisager, au mo­ 
ment opportun, la conclusion, avec l'Allemagne, cl'un traité 
général d'exéquatm analogue à celui conclu avec ln France 
et la Hollande. 

• • .. 
Il est d'ailleurs à remarquer que ni la France ni ln Hol­ 

lande n'ont. jusqu'à présent voté la moindre disposition 
lrgale analogue ù celle qui nous rst. proposée. alors que 
pour ces deux pavs une raison spér-ialo. qui n'existe pas 
pour la Belgique, pourrait i'\tre invoquée. ù savoir qur l'un 
et l'autre ont sur le Rhin des tribunaux dont les décisions 
bénéficieraient de l'exéquatur proposé. 
li faudrait tont au moins que tons les Etats riverains 

du Rhin et ceux, tel la Relgique. représentés à la Commis­ 
sion du Rhin, sr mettent d'accord pour foire admetttru par 
lem législation réciproque un projet comme celui qui nous 
est soumis. 

Les promoteurs du projet de loi diront peul-être que le 
projet a aussi pour objet d'admettre l'exéquatur pour 
les décisions pénales émanant des tribunaux du Rhin, 
alors que l'article 10 de la loi de ·1876 sur la compétence, 
connue Ia Convention franco-belge et le traité avec la 
Hollande ne l'admettent que pour les décisions civiles el 
commerciales, C'est, en effet. une innovation sans précé­ 
dent clans aucune législn tion, croyons-nous. En vertu du 
projet de loi, IP Minislfrc public en Belgique serait tenu de 
se mettre au service des parquets allemands, hollandais 
011 francais qni auraient föit condamner en Allemagne, en 
Hollande ou en France un batelier belge et de reqné- 

overeenkomst van denzolltlcu aard, gesloten met Neder­ 
land, doch hel i'\PdPr·lanllsch Parlement heeft die over­ 
ceukomst tol nog lot' niet goerlgelrnmd, 
Fraukri.ik gn•nst echter weer aan den Itijn on heeft 

waarsehijnlijl, de rrelithanken reeds opgericht, ·welke door 
tic Ort'1'N'11komst van ~lannheirn voorzien worden, De 
Fransclr-lklgis('IH· Ovcrnonkomst van 8 Juli 1899 kan aldus 
in werki ng treden, wu I. hel rcf't de beslissingen uitgaande 
van clt'ZP Frnusche rechtbanken. 
llelzPlfde ml gl'ld1·11 vnor Nederland, zoorlrn het Parle­ 

mrr rt a klaa r rie Overeenkomst za l bckruchtigd hebben die 
rccrls door IH'l Bclgisl'lt Pnr.cmcnt goedgekeurd werd. 

Het wetsontwerp is dus, in werkelijkheid, slechts van 
belang voor dLi lhrilsl'hc S1nte11 grenzende aan den Rijn­ 
stroom, waar de mchtbnnkcn, Belgen or vreemdelingen, 
die in Hrlgiii woonnvhlig zijn, zouden veroordeeld hebben, 

_Het Duitsrhlarut lweft Belgiü nog geen overeenkomst 
hetreffL·ml() tic uitvuerbnarverkluriug' gesloten clic, zooals 
1k )lc11to!'ie van Toelichting liet zegt, blijk geeft van het 
vertrouwen dn t Ill'lgiF stelt in de onpm·tijtligl1eid van de 
rochtspmak, ten aanzien van Belgen, in het vreemde 
lanrl waarmede mon de overeenkomst sluit. 

Doch hel lijkt ons, dat in zake van nitvoerbaarverkla­ 
rinz, cr niet. kan gedacht worden aan eene eenzijdige akte 
van lklgii\ clic aan Duitschland het voordeel van derge­ 
lijke overeenkomst zou verleeneu wat betreft. de uitspra­ 
ken nm de Duitsche rechtbanken in zake van de scheep­ 
vaart. op den Rijn. 
ne Regecring zal, op het geschikt oogenblik, het sluiten 

van een nlgemren verdrag van uitvoerbaarverklaring moe­ 
ten voorzien, van denzclfdeu aard als dat gesloten met 
Frankrijk en Nederland. 

1 * 
** 

Er rlient trouwens opgrmerkt. te worden dat, noch 
Frankrijk, 1101:h Nederland, tot nog toe niet de minste be­ 
pa Jing aangenomen hebben, van denzelfden aard als die 
welke ons voorgesteld wordt, terwijl voor deze twee lan­ 
den. een bijzondere reden, die voor Rrlgië niet bestaat, 
kan aangevoerd worden, te weten : dat beide landen in de 
Hijnstreek rechtbanken bezitten op wier beslissingen, de 
voorgestelrle uitvoerbanrvcrklaring zon toepasselijk zijn. 

Ilet ware ten minste noodzakelijk dat al de oeverstaten 
langs den flijn en tlie welke, zooals België, in de Rijn­ 
commisic zijn vertegenwoordigd, het eens worden om 
door hunne wederzijdsche wetgevende vergadtringen een 
ontwerp te doen goedkeuren, als datgene bij ons aanhan­ 
ging is gemaakt. 

De stellers vau het wetsontwerp zullen wellicht zeggen dat 
het. ontwerp insgelijks ten doel heeft, de uitvoeringsverkla­ 
ring aan te nemen voor de beslissingen in strafzaken, uitgaan­ 
de van de rechtbanken van den Rijn, terwijl artikel 10 der 
\WI van ! R7(î op th' rrchtshernegdheid, evenals de Franseh­ 
Hr!gi:.chr On·rPPnl,nrnst en het Yenlrng met Holland ze 
slechts aannemen voor ttc bcslissinaen in b11rgerlijlw en 
ù1 hrrnrlds-:o!,ï'II. Wij meenen , inderdaad, dat het een? 
nienwiglwicl is welke in geene enkele wetgeving haar voor­ 
i..:Hnnde heeft hrnchlPrh hrt wetsontwerp, mu het Open­ 
lmm· 11inistrrie in Relgiü gehouden zijn zich ten dienste te 
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rir au nom cle ces pays devant les tribunaux belges 
l 'exéquatur de ces décisions pénales prononcées contre nos 
nalionuux. 

Le projet de loi n'apporte, ni en droit ni en fait, aucune 
justification de ceue innovation dont la gravité et le dan­ 
ger s'aperçoivent inunécliatcment. 

C'est un principe de droit public international que la 
souveraineté d'un Etat. s'arrête ù ses tronüères et que ses 
actes de souveraineté, tels dc.s décisions en matière pénale, 
connaissent les mêmes limites. Aussi n'est-il jamais inter­ 
venu, en matière pénale, dautres traités que ceux qui 
assurent, dans des conditions et pour des infractions déter­ 
minées. l'extradition des étrangers. Mais un pays n'exécute 
jamais des sentences de condamnations pénales pronon­ 
cées par des tribunaux étrangers à charge de ses propres 
régionaux. 

Pour toutes ces raisons, la Commission estime ne pou­ 
voir se rallier ni au principe ni au texte du projet de loi. 

C'est -donc surabondamment qu'elle fait encore observer 
qu'elle ne pourrait davantage admettre qu'au profit des 
décisions des triennaux du Rhin il soit porté atteinte aux 
règles de la compétence en matière d'exéquatur. 

Il n'y -aurait pas cle raison non plus de faciliter aux 
Etats ou aux particuliers riverains du Rhin et au détriment 
de nos régionaux la procédure d'exéquatur instituée par 
l'article -10 de la loi sur la compétence et de distrair~ 
nos régionaux de leurs juges territoriaux pour rendre com­ 
pétent exclusivement Ie juge des référés du tribunal d' An­ 
vers. 

Le Président-Rapporteur, 

Emt. DE WINDE. 

stellen- van Duitsch«, Frausche of Hollandsche par­ 
kel leu welke in Duilsehlru«], Frankrijk of Holland een 
Belgisch schipper· zoudt•n hehhru doen veroortleelen, eu, 
1wn1e11s dil' uuulcn. bij de Belgische rechthankon de uit- 

, vocringsverklariug tti voulereu van deze beslissingen in 
strafzaken, tegen onze la11dgcno-olc11 uilgesprnkeu. 

Het wetsontwerJi lwcngt in leito noch in rechte ccnigo 
rnr·lttvnardiging van deze 11ic11wigllcid waarvan de gewich­ 
liglteid e11 hel gcva,u· 1ladclijk i11 het oog springen. 

Het is ren principe van het internationaa! publiek recht, 
ll:ü de souvereinitoit vau (!en Staal niet. verder reikt clan 
zijn grenzen en dal aan zijne souverciue handelingen, zoo­ 
a's beslissingen in strnl'z:,lken, dezelfde perken gesteld zijn. 
Dcl'lnlre, heelt mnn nooit, in strafzaken, andere verdra­ 
gen zien stuiten dan die welke ouder deze voorwaarden 
en vorn- bepaalde misdrijven, de uWevering van de vreem­ 
delingen regelen. Doch een land legt nooit strafrechtelijke 
vonnissen ten uitvoer, die uitgesnrokcn worden door bui­ 
tenlaudsche rechtbanken, ten laste van zijn eigen land­ 
genootcn. 

Om al deze redenen, is lie Couunissie vau gevoelen dat 
zij noch het principe noch dn11 tekst van het. wetsvoorstel 
goedkeuren kan. 

Zij heeft rlanrenhovcn nog doen opmerken, Liat zij even­ 
min zon aannemen clat men, ten voordeele der beslissin­ 
gon van de rechtbanken van den Rijn, afbreuk zou doen 
nan de rege'en van de bevoegdheid in zake van uitvoer­ 
baarverklaring. . 

Er zou ook geen reden bestaan om aan de Staten en 
pa rtieulieren wier gebieden en eigendommen grenzen aan 
den Bijn, ten nadeele van onze landgenoot.en, de rechts­ 
p'oging van uitvoerbaarverklaring, ingesteld krachtens arti­ 
kel 10 van de wet op de bevoegdheid, te vergemakke­ 
lijken, en onze landgenooteu le onttrekken aan de rech­ 
ters van hun land, om uitsluitend de bevoegdheid le erken­ 
nen van den rechter die in kort geding uitspraak doet bij 
de rechtbank te Antwerpen. 

n,, l'oor:itfcr-l'erslaggever, 

F.m1. üf~ WINDE. 


